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ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ         בֵּא�הִ֥
  פה ת היבטים לשוניים בפרשת תולדֹ 

  
 דקדוקי מילים וחלקם בעלי שינויי משמעות בפרשת תולדֹת ובהפטרה, ובראשון של ויצא

  

ר  כה כא תֶר לוֹ֙   העי"ן בשווא נח. : וַיְֶּ�תַּ֨ ֤�  הטעם בעי"ן  : וַיֵָּ

צְצ֤וּ    כה כב     : וַיִּתְרֹֽ

                                צד"י ראשונה בשווא נע ולא בחטף

שׁ אֶת  כה כב לֶ+ לִדְרֹ֥ לֶ+   טעם טפחא בתיבת ׃הֽ' - וַתֵּ֖   וַתֵּ֖

ם  כה כג בשתי התיבות הלמ"ד בשווא נח וללא דגש אחר מ"ם השימוש. יש להקפיד לבטא  : וּלְאֹם֙ מִלְאֹ֣

  ) וכן על הפרדת התיבות וּלוֹם֙ מִלוֹ֣ם  את האל"ף העיצורית (לא: 

ת   כה כח   בֶת אֶֽ ה אֹהֶ֥ ב׃-וְרִבְ קָ֖       יֲַ�קֹֽ

ה   טעם טפחא בתיבת    וְרִבְ קָ֖

נִי  כה ל     הלמ"ד בשווא נח ולבטא את העי"ן, לא הליטני. : הַלְִ�יטֵ֤

א-ַ�ל  ן קָרָֽ   1: הטעמה משנית ברי"ש שְׁמ֖וֹ אֱדֽוֹם-כֵּ֥

ב כה לא אמֶר יֲַ�קֹ֑ ֹ֖ ב  טפחא אתנח ובהמשך כה לגהטעמים   : וַיּ אמֶר יֲַ�קֹ֗ ֹ֣ הטעמים מונח (שופר הולך)   וַיּ

  . רביע

י-וְלָמָּה  כה לב י טעם טפחא בתיבת : זֶּ֥ה לִ֖ מָּה זֶּה  בלבד, אין לצרף לה את המילה 'זה' כאילו כתוב:   לִ֖ - וְלָ֥

י   לִ֖

בְָ�ה לִּי֙  כה לג     הבי"ת בשוא נע. טעם נסוג אחור לשי"ן, : הִשָּׁ֤

ע ל֑וֹ   : הטעם לא נסוג אחור וַיִּשָּׁבַ֖

+ כה לד שְׁתְּ וַיָּ֖ קָם וַיֵּלַ֑ אכַל וַיֵּ֔ ֹ֣   הראשון והשלישי במלעיל, השני והאחרון במלרע  : וַיּ

ךָּ     כו ג   הרי"ש בשווא נע וכ"ף סופית דגושה  : וַאֲבָרְכֶ֑

י    כו ה י וְתוֹרתָֹֽ י חֻקּוֹתַ֥ רבים הקוראים המשתבשים בסיום הקריאה וקוראים כאילו טעם טפחא   : מִצְוֹתַ֖

  בתיבת 'חקותי' 

  
    שניעליית כו ו  

תִי כו ז   הטעם נסוג לחי"ת, מלעיל, כן הדבר גם בהמשך בפס' ט : אֲחֹ֣

רְכוּ כו ח י אָֽ י   : המילהל֥וֹ- כִּ֣ רְכוּ   בטעם מונח ואינה מוקפת. יש להסדיר היטב את קריאת   כִּ֣ כאשר    ל֥וֹ-אָֽ

  הרי"ש בשווא נע וההטעמה בלמ"ד 

  2: הטעם בתי"ו וְהֵבֵאתָ֥   כו י 

ה  כו יב   : במלרע מֵאָ֣

  
  שלישיעליית כו יג  

 
הטעם, וכן הוא בעין הקורא, אבל במדויקים הגעיא  בחלק מהדפוסים הגעיא בקו"ף, כי היא בהברה השנייה לפני  1

 .ברי"ש
 .לפי רש"י והתרגום אין זה וי"ו ההיפוך 2



2 

 

א֥וּ כו יד   : הנו"ן רפה ובשוא נחוַיְקַנְֿ

ק  כו כב   במלרע  : רָב֖וּ  העי"ן בשווא נח. : וַיְַּ�תֵּ֣

  
  רביעי עליית כו כג  

ם-וַיֶּט כו כה   היו"ד בסגול  : שָׁ֖

ה-אִם כו כט     : השׂי"ן בצירי.תֲַּ�שֵׂ֨

ה ה ַ�תָּ֖   הראשון באל"ף והשני בעי"ן! :  אַתָּ֥

  
  חמישיעליית כו ל  

אמְרוּ ל֖וֹ  כו לב ֹ֥   טעם נסוג אחור ליו"ד  : וַיּ

ת-וְאֶת כו לד שְׂמַ֔   : הבי"ת בקמץ רחב והשוא בשׂי"ן נעבָּ֣

רַת  כו לה   : טעם נסוג אחור למ"ם מֹ֣

ָ   כז א ין   שמנוקדת בסגול הכ"ף בשווא נח ואחריה ה"א בסגול, אין לבטא את הכ"ף כאילו היא זו   : וַתִּכְהֶ֥

  : על אף הקושי, הכ"ף הראשונה בשוא נח וכן הדבר בפסוק כהתְּבָרֶכEְ֥   כז ד

ה  כז ז   : הכ"ף הראשונה בשוא נח וַאֲבָרֶכְכָ֛

  הכ"ף הראשונה בשוא נח  : יְבָרֶכEְ֖   כז י 

Gַ   כז יב   העי"ן בשוא נח והתי"ו אחריה דגושה  : כִּמְתְַ�תֵּ֑

  על אף הקושי, הלמ"ד הראשונה בשוא נח  : קִלְלָתEְ֖   כז יג

   .3: האל"ף בקמץ חטוף (קטן) והשוא בכ"ף נח וְאָכְלָה֙   כז יט

נִּי   לפי שיטתנו יש לקרוא כל השואים ברי"ש של "ברך" בשוא נע ולא בחטף פתח  : תְּבָרְכַ֥

שEְׁ֖   כז כא   והשי"ן אחריה בשווא נע  4געיה במ"ם בקיבוץ  : וַאֲמֻֽ

כְלָה֙    כז כה וְאֹֽ לִּי֙  שָׁה  בניגוד לפסוק יט לעיל, כאן האל"ף בחולם והכ"ף בשווא נע. והמשמעות   : הַגִּ֤

    שונה.

  טעם נסוג אחור ליו"ד : וַיָּבֵ֧א ל֦וֹ

י- וּשְׁקָה  כז כו    5: השי"ן בשוא נח לִּ֖

ה  כז כז יLַ שָׂדֶ֔   יש להיזהר לא להוסיף ה"א הידיעה בראש התיבה השנייה  : כְּרֵ֣

  
  ששיעליית כז כח  

י  כז לג  בֵא לִ֝ הוּ  : הטעם נסוג ליו"ד הראשונה.וַיָּ֨   : הוי"ו בקמ"ץוָאֲבָרֲכֵ֑

נִי֙   כז לו  יְַּ�קְבֵ֙   : העי"ן בשוא נח ולא בפתח וכ"ש לא בחטף פתח וַֽ

 
כָּתבנו     הקורא בקמץ רחב ובשוא נע משנה משמעות, עיין במש"כ מגן אברהם אורח חיים סימן תקפב ס"ק ד: זָכרנו  3

 בחטף קמ"ץ. 

להדגש   4 צריכה  הייתה  השי"ן  ולכן  מ.ש.ש,  כפולים  שורש  כאן  יש  כי  קטנה,  או  גדולה  בתנועה  המ"ם  אם  לדון  יש 

נִי֙  כמו יב יְמֻשֵּׁ֙ נח.  בפסוק  שוא  שהוא  מחליטים  היינו  הגעיא  לולא  געיא.  ונוספה  הדגש  כאן  נפל  מה  שמשום  אלא   ;

    במציאות הגעיא כאן במקום שהיה צריך להיות דגש, יש כנראה ראיה שהשוא נע.
יש שוא ללא געיא (בנוסף לעדות יש צילום של דף זה   כא"צכא"צכא"צכא"צאין להשגיח בחטף בתנ"ך קורן. וכל שכן לאור העדות שב 5

    מכתר ארם צובה). 
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לח ה  כז  בֲרָכָ֨ בשווא  הַֽ קריאה  על  להורות  אלא  אינו  שלאחריה  בבי"ת  פתח  החטף  השאלה,  ה"א   :

ה  נע:  בְרָכָ֨   הַֽ

ה כז מה   במלרע  : לָמָ֥

+ כח ד   לEְ֖  טעם טפחא בתיבת : לEְ֖ וּלְזַרְֲ�E֣ אִתָּ֑

  
    שביעיעליית כח ה   

  מפטיר כח ז  

  : המ"ם בקמץ ולא בפתח, בטעם מונח לגרמיהמָחֲלַ֣ת׀  כח ט

   

  מב: מב: מב: מב: - - - - שמואל א כ יח שמואל א כ יח שמואל א כ יח שמואל א כ יח   הפטרת מחר חדש הפטרת מחר חדש הפטרת מחר חדש הפטרת מחר חדש 

  וְשִׁלַּשְׁתָּ וּבָאתָ וְיָשַׁבְתָּ  מלים שו' ההיפוך לעתיד הפכה אותן למלרע:   

דְתָּ  יח   6: מלעיל ובזקף גדולוְנִפְקַ֕

ה כ    : מלרע אך ללא מפיק בה"א.צִדָּ֣

ה   ׃ הלמ"ד בשווא ולא בפתח לְמַטָּרָֽ

+   כא ים-אֶת מְצָ֣א לֵ֖     . לֵ֖+ : טעם טפחא בתיבת הַחִצִּ֑

אָה נּוּ ׀ וָבֹ֛   יש פסק בין המילים : קָחֶ֧

לְאָה כב     : שווא נח לאחר קמץ רחב (תנועה גדולה).וָהָ֑

 ֖Eֲלַּח   : געיה בשי"ן ולא בלמ"דשִֽׁ

לְטָה כט   : טעם נסוג אחור למ"ם נָּ֖א אִמָּ֥

ן  ל    : הבי"ת בחירק, אין ניקוד תחת היו"ד.בִּיה֣וֹנָתָ֔

 ֔Eְּשְׁת   : הבי"ת בקמץ קטןלְבָ֨

י לא ים-כָל כִּ֣ י  : טעם מונח בתיבההַיָּמִ֗   ואין לצרף לה את התיבה הבאה אחריה בלבד   כִּ֣

טֶל לג     .: במלעיל וַיָּ֨

לָה-כִּי יא כָ֥   : טעם נסוג אחור לכ"ף השנייההִ֛

   

  ראשון של ויצא: ראשון של ויצא: ראשון של ויצא: ראשון של ויצא: 

    

יו כח יא   המ"ם בשוא והאל"ף חטופה  : מְרַאֲשׁתָֹ֑

  
  במנחת שבת  שניכח יד  

ר כח יד   העמדה קלה בכ"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה : כֲַּ�פַ֣

    הזי"ן בקמץ חטוף (קטן) והבי"ת בשוא נח. : אֱֶ�זָבEְ֔  כח טו

ת אֲשֶׁר +-אֵ֥ רְתִּי לָֽ +   יש להקפיד על מיקום הטעמים ולהימנע מקריאה ׃דִּבַּ֖ רְתִּי לָֽ ר דִּבַּ֥ ת אֲשֶׁ֖   אֵ֥

    יש להקפיד על קריאת הדגש שבשי"ן, שלא יהא כאילו מדובר על לימוד משנה. :מִשְּׁנָתוֹ֒  כח טז

 
  זקף)-שלא כמו בדפוסים רבים בהם הטעימו במלרע ובדרבן (מתיגה 6
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אמֶר ֹ֕   בזק"ג ולא ברביע.  : וַיּ

  

  במנחת שבת  שלישיכח יח  

תַן כח כ י-וְנָֽ   געיה בנו"ן  : לִ֥

ים כח כא   האל"ף כלל אינה נשמעת  ׃לֵא�הִֽ

כב +  כח  לָֽ נּוּ  אֲַ�שְּׂרֶ֥ ר  בתיבת ׃ַ�שֵּׂ֖ טפחא  ר  טעם  הטעימו  ַ�שֵּׂ֖ אשר  ספרים  לאותם  לחוש  אין   ,

+   בטעות  נּוּ לָֽ ר אֲַ�שְּׂרֶ֖ �שֵַּׂ֥  

  

äìàå  äìàå  äìàå  äìàå ÷çöé úà ãéìåä íäøáà ,íäøáà ïá ÷çöé úåãìåú ÷çöé úà ãéìåä íäøáà ,íäøáà ïá ÷çöé úåãìåú ÷çöé úà ãéìåä íäøáà ,íäøáà ïá ÷çöé úåãìåú ÷çöé úà ãéìåä íäøáà ,íäøáà ïá ÷çöé úåãìåú.   :ïàë àîåçðú ùøãîá  מלא העומר.  
  àéáîä ìë ,äãåäé 'ø íåùî àáà øá àééç 'ø äðù êë ,íéàá íéîìùä åéä äî ìò åðéáø åðãîìé

ïéðòä êéùîäì .íìåòì íåìù àéáî íéîìù   äëøá ÷éæçî éìë ä"á÷ä àöî àì' åøîà éë ,äàøé
  åøîàù åîëå ,'ìàøùéì ìæî ïéà' éë ïéðòäå ,'íåìùä àìà ìàøùéì)åð àøéå äáø ùøãîä:(  äòùá :

 àåä àãä ,úøùä éëàìî åëá ,åðá úà èåçùì úìëàîä úà ä÷éì åãé úà åðéáà íäøáà çìùù
  áéúëã ' ּיו לוֹם מַר יִבְכָּ ם צָעֲקוּ חֻצָה מַלְאֲכֵי שָׁ '. æ ,âì åäéòùé  ãöî ÷çöé éë ,êë àåä ïéðòäå) (  ןהֵן אֶרְאֶלָּ

'å ,àá÷åðã àøèñî àá éë ,íéëåøà íééç åì äéä àì åîöò ֶתרַגְלֶיהָ יֹרְדוֹת מָו  (ä ,ä éìùî) ãöî ïëì ,'
àåä àìéè÷ àøáâå ,úåéçì éåàø äéä àì ìæîä,  êà    ì"æç åøîà øáë).åð÷ úáù( ìæî ïéàù ïéðî :

' øîàðù ,ìàøùéì ָהוַיּוֹצֵא אֹתוֹ הַחוּצ   (ä ,åè úéùàøá) .ìàøùéì ìæî ïéàù êìù úåðéðâèöàî àö ,'
 å÷òö  ,  î"  î'  íééç  åì  ïéà  ìæîä  ãöîù  óàù  ,åèçåùì  àá  íäøáàùë  íéëàìîä  úðååë  åäæå

  ãâðî ìæîäù íò äðäå .'ìæîì õåç' àåä éøäù ,'äöåçî" òâô ïéàå ïèù ïéà ,íìåòá íåìù íà î
òø,  ' áåúëä øîàùë ïëì ּלֵכו חֻקֹּתַי תֵּ ', íù é"ùøéôëå,  ונתתי שלום בארץ, øîà '' (â ,åë àø÷éå)  אִם בְּ

äúùî éøäå ìëàî éøä åøîàú àîù :ì"æå,   íà   úàæ ìë øçà øîåì ãåîìú ,íåìë ïéà íåìù ïéà
', ä"á÷ä àöî àì íâå .'íåìë ïéà ,íåìù ïéà íà' ïëì ,ãâðî ìæîä éë .ì"ëò  ונתתי שלום בארץ'

 åøîà éë ,äãé÷òä ïåéñð åäæå .íåìùä àìà ,ìàøùéì ìæî ïéàù ,ìàøùéì äëøá ÷éæçî éìë'  ééç
éðá  åúä åáúëå ,'àúìéî àéìú àìæîá àìà àúìéî àéìú àúåëæá åàì éðåæîåñ '  )íù úáù(  ,  òã"  é

  äìà ìëî øãòð äéä åìæî ãöî ÷çöé éë úåéäìå .ù"ò ,äáåèì ìæîä äðúùî ìåãâ úåëæ)  ééç éðá

éðåæî(  äãé÷òä ïåéñð àá ïëì ,äìà ìëî øãòð äéä åìæî ãöî ÷çöé éë ,òå " éåàø äæë ìåãâ úåëæ é
' øîà ïëì .ìæîä äðúùéù ֶּבָר הַז יתָ אֶת הַדָּ ר עָשִׂ י יַעַן אֲשֶׁ י נְאֻם ה' כִּ עְתִּ בַּ י נִשְׁ , ' (æè ,áë úéùàøá)  הבִּ

äæã  åäà  ' êëìå ,êìæî úåðùì éàãëå ìåãâ úåëæ ָה אֶת זַרְעֲך ה אַרְבֶּ י בָרֵךְ אֲבָרֶכְךָ וְהַרְבָּ ', êôéä כִּ
  úãéî àåäå ,íéìòáìå íéðäëìå çáæîì íäá ùéù òôùä êéùîäì íéàá íéîìùä äæìå .ìæîä

úåùòì íéàá ïëì ,íåìùä  øäåæáå .ìæîä ãâðé àìå íìåòá íåìù).æì÷ à"ç( ' :àúéàויעתר יצחק ,
  åäæå  .'àðáøå÷  áø÷ãאשתו ã Çë'  ,ל'נכח'  Éð  ïëì  ,àúìéî  àéìú  àìæîáã  ,'àìæî'  àéøèîéâá  'ç

íéîìù áéø÷ä. 

åááæ    àúéàù äî ïáåé):âñ ø"á(   á÷òéù ä"á÷ä äôöå ,óøùéì ãåøîð éðôìî åðéã àöé íäøáàù
' áéúëã àåä àãä ,á÷òé ìù åúåëæá ìöðäì íäøáà àåä éàãë øîà ,åðîî ãåîòì ãéúò כֹּה אָמַר

דָה אֶת אַבְרָהָ  ר פָּ ית יַעֲקֹב אֲשֶׁ ', ïáåî ïéðòäå .ë"ò ,íäøáà úà äãô á÷òé (ישעיהו כט, כב)  םה' אֶל בֵּ
ìù  åúãéî  éô  ìò  àåäå  ,'ìàøùéì  ìæî  ïéà'ù  ÷ø  ,óøùéì  éåàø  äéä  ìæîä  ãöî  éë    éë  ,á÷òé

  ÷çöéå  ,ãñç íäøáà ïéã,  ò ÷ø íéãçàúî íðéàå "é  '  אהליםיעקב יושב  תם  ', á øáçîù'  איש 
÷çöéå íäøáà ìù íéìäà ,  åïéãä úãéîì íéîçø óåúéù àåä  ,' ֹלְיַעֲק אֱמֶת  ן  תֵּ ë ,æ)   בתִּ  äëéî) ïëì ,'

ìåöéð  á÷òé  ìéáùá  ]ìàøùéì ìæî ïéà æàå ,ãâðúî ìæîä ïéà úåãîä úåãçà åðééäå  íåìù é"òù[  é"ò ïëì ,
úååö÷ä éúùá æçåà àåä éë ,íìåòä íåé÷ ø÷éò á÷òé .  
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ן אֲרָם אֲחוֹת  בן לאשרי.   דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ן אֲרָם אֲחוֹת  וַיְהִי יִצְחָק בֶּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ן אֲרָם אֲחוֹת  וַיְהִי יִצְחָק בֶּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ן אֲרָם אֲחוֹת  וַיְהִי יִצְחָק בֶּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ וַיְהִי יִצְחָק בֶּ
י לוֹ לְאִשָּׁ  י לוֹ לְאִשָּׁ לָבָן הָאֲרַמִּ י לוֹ לְאִשָּׁ לָבָן הָאֲרַמִּ י לוֹ לְאִשָּׁ לָבָן הָאֲרַמִּ . ì"æø åøîà]äìéâî éìáá á é[ ' øîàðù íå÷î ìë'äøö àìà åðéà 'éäéå7  ïàëå  .ה ה ה ה לָבָן הָאֲרַמִּ

' áéúëויהי יצחק בן ארבעים שנה בקחתו את רבקה  øàáì ùé íâ .ïàë äéä äøö äæéà ïáåî åðéàå ,'
' ùåìéùäבת בתואל הארמי מפדן ארם אחות לבן הארמי .'  

  é"ùø éøáã éô ìò ,ùãç øáã øîåì ã"òì äàøðå)  æì ïìäìà(  ,  'ããìåúåú'    ,úåáéñ íéîòôì åùåøéô
  ì"æ íøîåà íéã÷ðå).àì äãð(,  '  áéúëã ,íéøëæá úåáé÷ðä áåúëä äìú ֹבִתּו ינָה  דִּ (בראשית מו,   וְאֵת 

י תַזְרִיעַ וְיָלְדָה זָכָ äáé÷ð úãìåé äìéçú òéøæî ùéà êì øîåì ,úåáé÷ðá íéøëæäå ,''å  טו) ה כִּ ָ   ר אִשּׁ
 (á  ,áé  àø÷éå)  úòùáå  ,äáé÷ð  úðéçá  äîùð  åì  äéä  äãé÷òä  ãò  ÷çöéã  ì"æéøàä  éøáã  íéòåãéå  .'

øëæ úðéçá äîùð íéîùî äîå÷îá åì åðúðå åúîùð äçøô äãé÷òä.  å  ìò ìëä àåáé ì"ðä éôì
' åùåøéô éëäã ,ïåëðואלה תולדות  äðù 'î ãò ïéúîäì çøëåäù äî ÷çöé ìù úåáéñä ùåøéô ,'

'ã íåùî àåä ,åâååéæáאברהם הוליד את יצחק' ðù  åîà äøù øçà àìå åðéáà íäøáà øçà ñçééú
 àìéîîå ,äáé÷ð úîùð åì äéäù ì"æéøàä éøáãë àåä äæì äáéñäå ,ì"ðë íéãìåðä ìëá ìéâøë

 äùà åàéùäì êééù äéä àì, åòì  øîà äæ 'ויהי'ã äéä äåîë ïéàù äìåãâ äøö '  יצחק בן ארבעים
'שנה  äúéä ä÷áøù äúéä äøö ãåò .äùà éìá áø ïîæ  êë ìë ïéúîäì çøëåäù ,' בתואל בת 

ארם מפדן  הארמי  לבן  אחות  ëäåå  äð äìà  הארמי   ìëî  úáàåñîå  äòå÷ù  äúéä  äúîùðù
çø íééðåöéçä úåçëå úåôéì÷ä"ì,   øîåàá ììëðä  í  ì"æ)  äë é"ùøá àáåäë(   úåçàå òùø úá äúéäù

 ïîæ ãò íúåùøáù úåîùðä ÷éæçäì äèéìù 'ä íäì ïúð äìàä úåçåëå ,òùø éùðà äîå÷îå òùø
  íîöò íä ,ïîæä àáùëå ,íéìëä úøéáù åà ,úòãä õò úìéëà àèçá ,ïîæá äì ìéáâäù ïåøçàä

' åøîàå åãåä ָב ', äúéä ,äáéñä úàæ àìåìå ,øúåé áëòì ìëåð àì ïë ìò  (ð ,ãë úéùàøá)  רמֵה' יָצָא הַדָּ
  ãò íéðù øùò êë øçà ïéúîäì êéøö äéä àìù íéðô ìë ìò çéååøî äéäå íãå÷î úãìåð ä÷áø

ïåéøäì äéåàø àäúù . 

 

י זָקֵן יִצְחָ         כז א זרע שמשון. י זָקֵן יִצְחָ וַיְהִי כִּ י זָקֵן יִצְחָ וַיְהִי כִּ י זָקֵן יִצְחָ וַיְהִי כִּ דֹל  åâå  'åâå  'åâå  'åâå'          ק ק ק ק וַיְהִי כִּ נוֹ הַגָּ ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ דֹל  וַיִּ נוֹ הַגָּ ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ דֹל  וַיִּ נוֹ הַגָּ ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ דֹל  וַיִּ נוֹ הַגָּ ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ נִי וַיֹּאמֶר אֵלָיו  וַיִּ נִי וַיֹּאמֶר אֵלָיו  וַיּאֹמֶר אֵלָיו בְּ נִי וַיֹּאמֶר אֵלָיו  וַיּאֹמֶר אֵלָיו בְּ נִי וַיֹּאמֶר אֵלָיו  וַיּאֹמֶר אֵלָיו בְּ וַיּאֹמֶר אֵלָיו בְּ
äúìò àì åëøáì åéáà ÷çöé äöøù óàù ,úåëøáä úà ãáéà åùòù íòèä ùøôì äàøð          . ייייהִנֵּנִ הִנֵּנִ הִנֵּנִ הִנֵּנִ 

'ù òåãéù íåùî ,åì ֹרָכו ', äëæé àåä úåðîàðá âäðúîù éîù åðééäå (ë ,çë éìùî)  תאִישׁ אֱמוּנוֹת רַב בְּ
 åøîàå ,úåëøáì):é äñ ø"á(  'דֶה לָצוּד צַיִד לְהָבִי ָ ו הַשּׂ לֶךְ עֵשָׂ ', íàù åùò ìù åúáùçîá äéäù  אוַיֵּ

  ÷øå ,úçìöî àì ä Èìå Çò éë ,úåëøáä úà ãáéà êëìå .ìåæâä ïî àéáé ø÷ôää ïî àéáäì çéìöé àì
 àåäù éîאיש אמונות  úåéäì äëåæ àåäרב ברכות .  

    

י יוֹם מוֹתִ         זרע שמשון. י לאֹ יָדַעְתִּ י יוֹם מוֹתִ וַיֹּאמֶר הִנֵּה נָא זָקַנְתִּ י לאֹ יָדַעְתִּ י יוֹם מוֹתִ וַיֹּאמֶר הִנֵּה נָא זָקַנְתִּ י לאֹ יָדַעְתִּ י יוֹם מוֹתִ וַיֹּאמֶר הִנֵּה נָא זָקַנְתִּ י לאֹ יָדַעְתִּ ' הנה נא זקנתי'   øîåì éã äéäù ÷ã÷ãì ùé.  .  .  .  י י י י וַיֹּאמֶר הִנֵּה נָא זָקַנְתִּ

  åøîàù  íéøáã  äòáùäî  ãçà  äæù  åúúéî  íåé  òãåé  åðéà  éàãåá  éøäù  ,àì  åúå):ãð  íéçñô (  

  åðéöî äðäã ì"éå .íãà éðáî íéñåëîù)æð÷ æîø éçéå èå÷ìé (    ,õ÷ä úà úåìâì åù÷éá á÷òéå ÷çöéù
 ãçà ë"â àåä õ÷ä úò àìäå .ù"ò åðîî ä"á÷ä åæðâå õ÷ä úà úåìâì ù÷éáå åùòì àø÷ ÷çöé
 úà òãåé ÷çöé äéäù åðéöîù úåéä êëìå .íù àøîâá åøîàù åîë íãà éðáî íéñåëîä íéøáãäî

ùôà äéä ,äìåàâäå õ÷ä úò äìâúð åì ,íãàä éðá ìëî äñåëîù óàå ,õ÷ä úò  íâù áåùçì ø
  øîåì ÷çöé êøöåä ïë íåùî ,äñåëî íéùðàä ìëîù óàå åì äìâúð åúúéî ïîæ '  לא ידעתי יום

  ע"כ זרע שמשון.  . 'מותי

  

נִ כז יב חזון איש.  ֵ נִ אוּלַי יְמֻשּׁ ֵ נִ אוּלַי יְמֻשּׁ ֵ נִ אוּלַי יְמֻשּׁ ֵ עַ וְהֵבֵאתִי   י י י י אוּלַי יְמֻשּׁ מְתַעְתֵּ עַ וְהֵבֵאתִי  אָבִי וְהָיִיתִי בְעֵינָיו כִּ מְתַעְתֵּ עַ וְהֵבֵאתִי  אָבִי וְהָיִיתִי בְעֵינָיו כִּ מְתַעְתֵּ עַ וְהֵבֵאתִי  אָבִי וְהָיִיתִי בְעֵינָיו כִּ מְתַעְתֵּ                 עָלַי קְלָלָה וְלאֹ בְרָכָה עָלַי קְלָלָה וְלאֹ בְרָכָה עָלַי קְלָלָה וְלאֹ בְרָכָה עָלַי קְלָלָה וְלאֹ בְרָכָה אָבִי וְהָיִיתִי בְעֵינָיו כִּ

 
הוא צער, אבל אור החיים והרב ז"ל בעקבותיו   'ויהי בימי ' וף רק צירכתוב צער, התלמוד מסיק שא"ה שם  7

    מנסה למצוא מער גם ב'ויהי' לבד. 
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ò  ãáåò  åìéàë  åøåáéãá  óéìçîä  ìë  à  áö  ïéìåç  åøîàäøæ  äãåá    àëä  áéúë  בעיניו והייתי 
עִיíúä áéúëå    כמתעתע עְתֻּ ה תַּ ה מַעֲשֵׂ ò åðéáà á÷òé éøáãã øàåáîå ,"  àìåì ä(åè ,é åäéîøé)  םהֶבֶל הֵמָּ

ò åøúåäù " äåø ô"ò ãáåò åìéàë åá åøéîçäù àèç øáãá äéä ,ä÷áø ìò äúøùù ÷ äøæ äãåá8 .  

  

נֹכִי� עֵשָׂ�ו כז יט  יו אָֽ ב אֶל־אָבִ� אמֶר יַעֲקֹ� �ֹ �וַיּ �המביא   אנכיאנכיאנכיאנכיידועים דברי רש"י ע"פ חז"ל.  בְּכֹרֶ

  .  (ראה תנ"ב תולדות י) בכורךהוא  עשועשועשועשוו, לך

  ידידנו אשר יובל הביא בגליונו מחלקי המים מדברי הסולם מפרש הזוהר.  

בראשית פרשת וישלח, שמסתמך על טעמי המקרא  (התרגום לעברית)  ך גם בפירוש הסולם לזוהר  כ

ויש לשאול, וכי נאה הוא לצדיק כיעקב שיחליף שמו בשם של טמא? ואומר: "

כתוב פשטא,   אנכי֙   ]יותר נכון מעל[אלא התירוץ הוא, באנכי טעם מפסיק, כי תחת  

,  עשו בכורך , מן  אנכיכתוב זקף קטון, שניגונם מפריד את המלה    ךעשו בכור֔ ]  מעל [  ותחת

פיסוק הטעמים של בעל הסולם אפשר    ". עשו בכורךמי שאני, אבל    אנכיופירושו, שאמר,  

  נכון שהפשטא טעם מפסיק, אבל הוא נטפל לזקף שאחריו. לדון בו

E ו בְּכרֶֹ֔ יו אָנֹכִי֙ ֵ�שָׂ֣ ב אֶל־אָבִ֗ אמֶר יֲַ�קֹ֜ ֹ֨    וַיּ

יווַ [  קקטע הפסוק הזה מתחל ב אֶל־אָבִ֗ יֲַ�קֹ֜ אמֶר  ֹ֨ E[]  יּ ו בְּכרֶֹ֔ בטעם זקף    י אָנֹכִ לו היה   [  ]אָנֹכִי֙ ֵ�שָׂ֣

  .  קל לקבל את דברי הסולם רבטעם מפסיק באותה דרגה (או פחות) היה יות   בכורךואחריו  

  בעניין זה.   הקורא  ת וכה דברי ידידנו בעל תור

 
  

        åéúåëøáî øåæçì ÷çöé ìëåé àìù éãë á÷òé úàéöéá ãéî åéùò úñéðë åéúåëøáî øåæçì ÷çöé ìëåé àìù éãë á÷òé úàéöéá ãéî åéùò úñéðë åéúåëøáî øåæçì ÷çöé ìëåé àìù éãë á÷òé úàéöéá ãéî åéùò úñéðë åéúåëøáî øåæçì ÷çöé ìëåé àìù éãë á÷òé úàéöéá ãéî åéùò úñéðë .  .  .  .  צפנת פענח כז ל
ו   נֵי יִצְחָק אָבִיו וְעֵשָׂ ה יִצְחָק לְבָרֵךְ אֶת יַעֲקֹב וַיְהִי אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵאֵת פְּ לָּ ר כִּ אֲשֶׁ ו  וַיְהִי כַּ נֵי יִצְחָק אָבִיו וְעֵשָׂ ה יִצְחָק לְבָרֵךְ אֶת יַעֲקֹב וַיְהִי אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵאֵת פְּ לָּ ר כִּ אֲשֶׁ ו  וַיְהִי כַּ נֵי יִצְחָק אָבִיו וְעֵשָׂ ה יִצְחָק לְבָרֵךְ אֶת יַעֲקֹב וַיְהִי אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵאֵת פְּ לָּ ר כִּ אֲשֶׁ ו  וַיְהִי כַּ נֵי יִצְחָק אָבִיו וְעֵשָׂ ה יִצְחָק לְבָרֵךְ אֶת יַעֲקֹב וַיְהִי אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵאֵת פְּ לָּ ר כִּ אֲשֶׁ אָחִיו  אָחִיו  אָחִיו  אָחִיו  וַיְהִי כַּ

ידוֹ:  א מִצֵּ ידוֹ: בָּ א מִצֵּ ידוֹ: בָּ א מִצֵּ ידוֹ: בָּ א מִצֵּ         בָּ

 
  החזון איש כתב עכו"ם או כו"מ, ושיניתי לעבודה זרה.   8
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", על פי המבואר בגמ'  אך יצא יצא זצ"ל בכוונת הכתוב "åâåøäùè  øáåביאור נפלא מבאר רבינו  

דשיטת רבה לגבי חזרה מקנין מתנה, שכל זמן שיושבין אפשר לחזור מהקנין.  ב"ב דף קי"ד ע"א  

וכן בשבועות דף ל"ט ע"א לגבי המחויב שבועה ואחר שאיימו עליו אמר איני נשבע שכל זמן  

. כמו כן כאן כל זמן שלא יצא יעקב והיה עשיו נכנס  (ע"ש בתוס')שנמצא בבית דין יכול לחזור  

היה יצחק יכול לחזור בו מהברכות. אבל כיון שעשיו נכנס מיד ביציאת יעקב כבר לא יכל יצחק 

  השמטות לפ' תולדות] - [מקור: צ"פ עה"ת סוף דברים לחזור בו מהברכות שבירך את יעקב. 

  

  צורת הגשה זו         ].].].].איני יודע מה מלמדנו        - - - - [(תר"ש:) אם יעקב ועשו [(תר"ש:) אם יעקב ועשו [(תר"ש:) אם יעקב ועשו [(תר"ש:) אם יעקב ועשו . . . . רש"י        ו ו ו ו אֵם יַעֲקֹב וְעֵשָׂ אֵם יַעֲקֹב וְעֵשָׂ אֵם יַעֲקֹב וְעֵשָׂ אֵם יַעֲקֹב וְעֵשָׂ         כח ה

    והיא תוספת תלמידו ר' שמעיה.אילן מראה שלדעתם אין זו לשון רש"י -במפעל הכתר של בר

        אילן תולדות פה.  -ועתה לדפי בר

    איני יודע מה מלמדנו
          אילן –––– בבר ך"לתנ המחלקה בוגר    יוסף מורגנשטרן יוסף מורגנשטרן יוסף מורגנשטרן יוסף מורגנשטרן ד"ר  ד"ר  ד"ר  ד"ר          

  
רש"י    יבפירוש.  (בבר' כח:ה ובבר' לה:יג)"איני יודע מה מלמדנו"  לתורה:  רש"י מציין פעמיים בפירושו  

המודפס  דיבור המתחיל בפירוש רש"י  העל שני הפסוקים הללו אבקש לעמוד על ההבדלים בין  
ובין   ,להלן "דפוס רפ"ד")(  -  נציה בשנת רפ"דוהודפס בו שבמקראות גדולות    ופיעמש  ,ברוב החומשים

נוסח אחר של פירוש רש"י, הנמצא בדפוס הראשון של פירוש רש"י שהודפס דיבור המתחיל בה
   10בשנת ר"ל.  9)"דפוס רומא"(להלן ברומא 

    :) יעקב בורח מעשו בציווי אביו והולך לבית דודו לבן למצוא לו אישה1
ן  " " " "  בֶּ לָבָן  נָה אֲרָם אֶל  דֶּ פַּ לֶךְ  וַיֵּ יַעֲקֹב  לַח יִצְחָק אֶת  שְׁ ן  וַיִּ בֶּ לָבָן  נָה אֲרָם אֶל  דֶּ פַּ לֶךְ  וַיֵּ יַעֲקֹב  לַח יִצְחָק אֶת  שְׁ ן  וַיִּ בֶּ לָבָן  נָה אֲרָם אֶל  דֶּ פַּ לֶךְ  וַיֵּ יַעֲקֹב  לַח יִצְחָק אֶת  שְׁ ן  וַיִּ בֶּ לָבָן  נָה אֲרָם אֶל  דֶּ פַּ לֶךְ  וַיֵּ יַעֲקֹב  לַח יִצְחָק אֶת  שְׁ ו וַיִּ וְעֵשָׂ יַעֲקֹב  י אֲחִי רִבְקָה אֵם  תוּאֵל הָאֲרַמִּ ו בְּ יַעֲקֹב וְעֵשָׂ י אֲחִי רִבְקָה אֵם  תוּאֵל הָאֲרַמִּ ו בְּ יַעֲקֹב וְעֵשָׂ י אֲחִי רִבְקָה אֵם  תוּאֵל הָאֲרַמִּ ו בְּ יַעֲקֹב וְעֵשָׂ י אֲחִי רִבְקָה אֵם  תוּאֵל הָאֲרַמִּ   " בְּ

  . איני יודע מה מלמדנו – אם יעקב ועשו אם יעקב ועשו אם יעקב ועשו אם יעקב ועשו   :(נוסח רפ"ד) רש"י רש"י רש"י רש"י 
    :) ה' מברך את יעקב ומשנה את שמו לישראל2

ר אִתּוֹ " " " "                                          בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ ר אִתּוֹ וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ ר אִתּוֹ וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ ר אִתּוֹ וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ           ". ". ". ". וַיַּ

  מלמדנו מה יודע איני - אתו אתו אתו אתו     דבר דבר דבר דבר     אשר אשר אשר אשר     במקום במקום במקום במקום :  :  :  :  )ד"רפ דפוס( י י י י """"רש רש רש רש.  
 חשיבותן     . בהבנתם לעזור  או  י"רש דברי הבנת  את לשנות יכולה המתחיל לדיבור מילה  תוספת 

 במכתב  ליבוביץ נחמה שכתבה  החריפים הדברים מתוך עולה המתחיל בדיבור המילים  של
    :דבריה הם  ואלו. רייניץ ' ק יעקב לרב שנשלח

של   ודוקמאמרך מה שהוא עיקר גדול בשבילי; להרגיל בני אדם ללמוד  באקוה שהדגשת  
כאלו רש"י   –אפילו בין בני תורה, לתמהוני    –רש"י. לעקור אותה תפישה טפשית ורווחת  

הוא פירוש קל, עממי, מעין סבתא טובה המספרת ספורי מעשיות מחנכים ומרוממים את  
הנשמה. ורציתי שיכירו עד כמה פירושו רחוק מכל זה, עד כמה יש בו דיוק לשוני, תחבירי,  
הגיוני; עד כמה קובע ההקשר בשבילו, גם כשהוא בוחר במדרש, ועד כמה יש צורך לשים 

ואפילו במספר המלים שהוא בוחר בהם  ואפילו במספר המלים שהוא בוחר בהם  ואפילו במספר המלים שהוא בוחר בהם  ואפילו במספר המלים שהוא בוחר בהם  או חסרה בלשונו,  (לכאורה)  דפת  לב לכל מילה עו
ר הִצּוּ או ד"ה  או ד"ה  או ד"ה  או ד"ה          . ד"ה ויצא) ויצא יעקב(ד"ה כד"ה.  כד"ה.  כד"ה.  כד"ה.   ר הִצּוּ אֲשֶׁ ר הִצּוּ אֲשֶׁ ר הִצּוּ אֲשֶׁ ... ד"ה הצו. ולפעמים כשאותו ד"ה  ... ד"ה הצו. ולפעמים כשאותו ד"ה  ... ד"ה הצו. ולפעמים כשאותו ד"ה  ... ד"ה הצו. ולפעמים כשאותו ד"ה  (במדבר כו, ט) (במדבר כו, ט) (במדבר כו, ט) (במדבר כו, ט)         אֲשֶׁ

   1112. ים כמו במ' כ"ב ל"הים כמו במ' כ"ב ל"הים כמו במ' כ"ב ל"הים כמו במ' כ"ב ל"הי י י י בא פעמ בא פעמ בא פעמ בא פעמ 
  סביר להניח במקרים מסוימים יש בדפוס רומא תוספת או חסרון של מילים בדיבור המתחיל.  

גם  . ייתכן  המדפיסים  ממנו העתיקושתה בכתב היד  ימשקפים את הגרסה שהי  ה אלשינויים  ש
  שינויים מיוזמתם.  המדפיסיםלעיתים הכניסו ש

 
פירוש רש"י לתורה  פירוש רש"י לתורה  פירוש רש"י לתורה  פירוש רש"י לתורה    :זהה מאמר  הא) דיסרטציה של מחבר    :לאחרונה הופיע דפוס רומא בשלמותו בשתי מהדורות    9

  , בר אילן, סיון תשפ"א. היבטים פרשניים, טקסטואליים והיסטורייםהיבטים פרשניים, טקסטואליים והיסטורייםהיבטים פרשניים, טקסטואליים והיסטורייםהיבטים פרשניים, טקסטואליים והיסטוריים        ;470470470470רומא סביב  רומא סביב  רומא סביב  רומא סביב          – – – – בעידן הדפוס  בעידן הדפוס  בעידן הדפוס  בעידן הדפוס  
, מ' פיליפ  שה חומשי תורה עם תרגום אונקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוני פרשני רש"ישה חומשי תורה עם תרגום אונקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוני פרשני רש"ישה חומשי תורה עם תרגום אונקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוני פרשני רש"ישה חומשי תורה עם תרגום אונקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוני פרשני רש"יי י י י חמ חמ חמ חמ ב)     

  ז, פתח תקווה תש"פ.-(עורך), כרכים א
זה בגלל שהוא הדפוס הראשון של השם  את הדפוס רג'יו די קלבריה, המכונה היום במחקר "דפוס ראשון", קיבל    10

 פירוש רש"י לתורה שמתוארך, אך למען האמת, הוא נדפס בשנת רל"ה, חמש שנים בערך אחרי דפוס רומא.  
  (ההדגשה שלי). 676-677, עמ' פרקי נחמהפרקי נחמהפרקי נחמהפרקי נחמה :ראו 11
רְבֹנוֹ א"ה. על זה נאמר    12 דָּ בְרֵי חֲכָמִים כַּ ! אבל אם לדין אחרי בקשת המחילה, קשה לקבל שדברי (קהלת יב, יא)  תדִּ

, להגיע ל'עומק הפשט', ושאין ללמוד באופן  רש"י הם כתב חידה שיש להתאמץ לפותרו. זו דרך לימוד ישיבתית

שטחי. דבר זה נכון לעצמו. אבל מכאן שדברי רש"י ותוספות והרמב"ן והרשב"א וכו' הם כתבי חידה שרק בעמל  

רב יגיעו להבנתם, ולרוב כוונתם הפוכה ממה שנראה 'במבט שטחי' רחוקה הדרך. ראש הישיבה מוכיח שזה ה'פשט'  

  וסק כהבנה השטחית... אנחנו נשארים בכלל לא בא הכתוב לסתום אלא לפרש.    ברמב"ם, והשולחן ערוך פ
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 עם  ישנה גרסה אחרת  ,ד"רפ דפוס ה שלגרסהלעומת    :"אם יעקב ועשו "   –בדוגמה הראשונה  
    . 3256 ה פרמ יד בכתב הן בדפוס רומא והן נמצאתיא ה ו  ,יותר ארוך מתחיל דיבור

  י אֲחִי רִבְקָה אֵם          (דפוס רומא)        ה ה ה ה : : : : כח כח כח כח         ' ' ' ' רש"י בר רש"י בר רש"י בר רש"י בר תוּאֵל הָאֲרַמִּ ן בְּ ו לָבָן בֶּ איני    –        יַעֲקֹב וְעֵשָׂ
  . יודע מה מלמדנו

 לדיבור  (בדפוס רפ"ד)הקצר   המתחיל  הדיבור ביןבפסוק זה   ההבדל חשיבות על לעמוד כדי
 כי המספר בפסוק. הפרשה בפירוש רש"י בתחילת לעיין צורך , יש(בדפוס רומא)הארוך   המתחיל 

 אחות  ארם  מפדן... בתואל בת " נקראת רבקה, ארבעים היותו בןב לאישה רבקה את נשא יצחק
    ":ןןןןלב 

ן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַ  דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַ וַיְהִי יִצְחָק בֶּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַ וַיְהִי יִצְחָק בֶּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַ וַיְהִי יִצְחָק בֶּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּ נָה בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ י לוֹ  וַיְהִי יִצְחָק בֶּ י לוֹ  מִּ י לוֹ  מִּ י לוֹ  מִּ מִּ
ה  ָ ה לְאִשּׁ ָ ה לְאִשּׁ ָ ה לְאִשּׁ ָ   . לְאִשּׁ
  רש"י מפרש:

וכי עדיין לא נכתב שהיא בת בתואל ואחות לבן ומפדן    –  אחות לבןאחות לבןאחות לבןאחות לבן...  ...  ...  ...  ארם ארם ארם ארם מפדן  מפדן  מפדן  מפדן  בת בתואל  בת בתואל  בת בתואל  בת בתואל  
יתה בת רשע ואחות רשע ומקומה אנשי רשע, ולא למדה  יארם? אלא להגיד שבחה, שה

  ממעשיהם. 
 13דפוס רומא מראה כי יש להבין את דברי רש"י "איני יודע מה מלמדנו" בצורה שונה מהמקובלת. 

אף על פי שאנחנו    , "אם יעקב ועשועובדה שרבקה נקראת " בהקושי שרש"י בא לענות עליו אינו  
שרבקה היא   גם היא,  את העובדה הידועהשוב  שהכתוב עצמו מציין    בכךאלא    ,כבר  יודעים זאת

כ, ושם הוא תירץ שהכתוב :כה  ר'. רש"י העלה קושי דומה כבר בפירושו לבאחות לבן ובת בתואל אחות לבן ובת בתואל אחות לבן ובת בתואל אחות לבן ובת בתואל 
בשל העובדה יוצא דופן  הזה  את הייחוס המשפחתי של רבקה כדי לשבחה. הפירוש  שוב  מציין  

אלא מסתפק ביישובו. בפירושו    ,מו הוא מתמודדי עששרש"י אינו מבאר בדרך כלל את הקושי  
עובדה שהכתוב מודיע לנו את ייחוסה המשפחתי של רבקה של הה רש"י שוב מתקשה ב:כח  'לבר

  כ?:כה ר'אפשר ללמוד מכך שלא למדנו כבר בב עודעודעודעוד. מה  פעם נוספת פעם נוספת פעם נוספת פעם נוספת 
מכאן שדיבור המתחיל השונה, הארוך יותר בדפוס רומא, משנה את הבנתנו בכוונת דברי 

  רש"י.
השנייה   בברשבפעם  מלמדנו",  מה  יודע  "איני  מפרש  רש"י  המתחיל  יג,  :לה  'בה  הדיבור 

, הסבר לשאלה  לספק". הרבה ממפרשי רש"י מנסים  במקום אשר דבר אתוהוא "   ד"רפ דפוס  גרסתב
שלמרות יופיים של הפירושים, קשה לומר שהמילים "במקום    ,רש"י. נראהכאן  מה "לא ידע"  

המילים   הן  אתו"  דבר  בפסוק  שאשר  שהרי  מלמדנו",  מה  יודע  "איני  כתב    ) טו(הסמוך  עליהן 
  ":המקום אשר דבר אתו אותן המילים "  שובשובשובשובמופיעות  

 יד  יד  יד  יד  : : : : לה לה לה לה         ' ' ' ' ברברברבר 
בָה"           ב יַעֲקֹב מַצֵּ צֵּ ר אִתּוֹ   וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ ר אִתּוֹ בַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ ר אִתּוֹ בַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ ר אִתּוֹ בַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ מֶן בַּ צֹק עָלֶיהָ שָׁ ךְ עָלֶיהָ נֶסֶךְ וַיִּ סֵּ בֶת אָבֶן וַיַּ   ". מַצֶּ
היה  הוא ", אזי במקום אשר דבר אתושל רש"י "איני יודע מה מלמדנו" מתייחסות ל" ותיואם מיל

לכתוב "ויצב יעקב  היה  , שהרי שם יכול  דולא על פסוק י  טוצריך לכתוב "איני יודע" על פסוק  
  והמילים "במקום אשר דבר אתו" מיותרות.      ,שם מצבת אבן"

והן נמצאתיותר,    ארוך מתחיל דיבור עם גרסה אחרת, ה פרמ יד בכתב  הן בדפוס רומא 
3288 .    

  ר אִתּוֹ " " " "  )רומא דפוס(    יג יג יג יג : : : : לה לה לה לה     ' ' ' ' בר בר בר בר     י י י י """"רש רש רש רש בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ ר אִתּוֹ וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ ר אִתּוֹ וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ ר אִתּוֹ וַיַּ בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים בַּ   . " " " " וַיַּ
    . מלמדנו מה יודע  איני

  יד:הכך הוא נמצא בכתב  
        

      
  

עַל מֵעָלָיו אֱלהִֹים תוספת המילים " רש"י "איני  כתב  בדיבור המתחיל מלמדת אותנו מדוע    "וַיַּ
לרש"י אלא עצם הרעיון שה' עולה מעל  . לא ציון המקום קשה  טוולא בפסוק    ד יודע..." בפסוק י

  האבות. הרי אצל אברהם כתוב:

 ר וַיְכַל"    כב כב כב כב ז: ז: ז: ז: י י י י     פרק פרק פרק פרק     ' ' ' ' ברברברבר עַל אִתּוֹ  לְדַבֵּ   ...." ם אַבְרָהָ  מֵעַל  אֱלהִֹים  וַיַּ
  :דפוס רומא דפוס רומא דפוס רומא דפוס רומא ב, מפרש שםרש"י ו
    ".מקום  של מרכבתו שהצדיקים ולמדנו  ,המקום כלפי נקיה לשון    אַבְרָהָם אַבְרָהָם אַבְרָהָם אַבְרָהָם     מֵעַל מֵעַל מֵעַל מֵעַל " " " "                             

  ובכמה כתבי יד נוספים, הדיבור המתחיל פה מורחב:(רג'יו די קלבריה) ב"דפוס ראשון"  

 
  . 200-202, עמ'  בראשיתבראשיתבראשיתבראשיתליבוביץ,  נ'  ראו    13
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  עַל "     כב כב כב כב : : : : יז יז יז יז     ' ' ' ' בר בר בר בר     י י י י """"רש רש רש רש עַל וַיַּ עַל וַיַּ עַל וַיַּ  מרכבתו  שהצדיקים ולמדנו המקום, כלפי נקיה לשון        אַבְרָהָם אַבְרָהָם אַבְרָהָם אַבְרָהָם     מֵעַל מֵעַל מֵעַל מֵעַל     אֱלהִֹים אֱלהִֹים אֱלהִֹים אֱלהִֹים     וַיַּ
    . """"מקום  של

  

יודע מה מלמדנו" אצל יעקב ב .  יג:לה 'ברהלימוד הזה משנה את ההבנה בפירוש רש"י "איני 
מעליו והצדיקים מרכבתו של מקום, ואותה המציאות  עלה  אחרי שפירש אצל אברהם שהקב"ה  

  שאינו יודע מה מלמדנו.כותב  קיימת אצל יעקב, התורה אינה צריכה לציין זאת שוב. על כן רש"י  
  

  נחמה ליבוביץ:   לשציטטנו מדבריה לעיל 
    במספרבמספרבמספרבמספר    ואפילו ואפילו ואפילו ואפילו , בלשונו חסרה או) לכאורה( עודפת מילה לכל לב לשים צורך יש כמה ועד

  . הההה""""כד כד כד כד     בהם בהם בהם בהם     בוחר בוחר בוחר בוחר     שהוא שהוא שהוא שהוא     המלים המלים המלים המלים 
אילן,  -ע"כ מדפי ברהנוסח של פירוש רש"י הנמצא בדפוס רומא יכול לסייע רבות בהקשר הזה.  

יודע מה מלמדנוא"ה. לדבריו הגרסה ברש"י בשני המקומות היא   , אבל במפעל הכתר  איני 

  מקום מקום מקום מקום   קובעקובעקובעקובע אומר:אומר:אומר:אומר: ואניואניואניואני [(תר"ש:)[(תר"ש:)[(תר"ש:)[(תר"ש:)ובמקום בפרשת וישלח תוספת בסוגריים.    [תר"ש] מקדימים לזה  

במקום אשר  את  מתרץ  ר' שמעיה  יתכן שבעל התוספת          ושילש.] ושילש.] ושילש.] ושילש.]   שנהשנהשנהשנה  לכך לכך לכך לכך   ללמדנו;ללמדנו;ללמדנו;ללמדנו;  באבאבאבא  לתפילתולתפילתולתפילתולתפילתו
  אם אמנם זה מה שרש"י משאיר בקושיא.   'ויעל אלהים מעל... אבל לא את הכפילות 'דבר

הר  גלעד  פנקובר  נר"ו  שושנים  -ידידנו  יצחק  פרופ'  מאמר של  בפירושו  שלח  רש"י  'הגהות 

ה בסוף  רבנו שמעיה ברש"י על התורה. הערות אל  (בלשוננו הערות)לתורה' ודן שם על הגהות  

  שלו.   ן ה תולדות ובפרשת וישלח

לפי זה ההערה בסוף תולדות אינה של רש"י אלא של תלמידו ר' שמעיה, ואפשר להסביר  

י אֲחִי רִבְקָ שהוקשה לו למה חוזר על  תוּאֵל הָאֲרַמִּ ן בְּ , ובעלי מפעל הכתר לא כללו מלים הלָבָן בֶּ

  כדברי הכתוב כאן.    ,אלה בדיבור המתחיל

   17אשר להערה בוישלח מובאים כאן דברי פנקובר הערה 

     

  
 

 

   

   
  ע"כ מדברי פרופ' יצחק פנקובר.   

ר אִתּוֹ שהמלים  מכל מקום ר' שמעיה תלמיד מקורב לרש"י הבין   בֶּ ר דִּ קוֹם אֲשֶׁ מָּ מיותרות והוא    בַּ

מציע הסבר משלו שהמקרא הזה מלמדנו את חשיבות קביעת המקום. ולפי דברי הכותב כאן  

כ"י פרמה, אע"פ שר' שמעיה קדום   וסעד לדבריו  נתקשה רש"י.  יוסף מורגנשטרן לא בזה 

   כ"י פרמה עצמו אינו בהישג ידי.   בהרבה לכ"י פרמה. 

  

  הפטרת מחר חודש 

  

     מחר חדשלהפטרת הרב גור אריה צור נר"ו. 
 .מָחָר חֹדֶשׁ מָחָר חֹדֶשׁ מָחָר חֹדֶשׁ מָחָר חֹדֶשׁ  וַיּאֹמֶר לוֹ יְהוֹנָתָןשמואל א כ יח  קורין בספר  ערב ראש חדש,  בשבת  כאשר  

בן   יעקב  ר'  תלמיד  דוד  בן  יוסף  בן  דוד  [אבודרהם  אבודרהם  של  בספרו  מובא 
"סֵדֶר תפילות של שבת" על תקנת ההפטרות,   מימי גזירות השמד של   הרא"ש], 
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כי   בנביא,  קריאה  לישראל  תיקנו  כן  על  ואשר  בתורה.  יקראו  שלא  היוונים 
היוונים לא החשיבום לנביאים כדברי תורה אלא כדברי מוסר בעלמא ולכן לא  

מעין   שתיקנו  בהפטרות  בהן  ויש  עליהם.  התורהגזרו  לקריאת  ולאחר  זכר   .
שנתבטלה גזירת היוונים לא בטל המנהג להיות מפטיר בנביא אחר קריאת  

ויש אשר תדחה קריאת ההפטרה המיועדת לאותה פרשה מפני פרשיות   .התורה
  מיוחדות כגון שקלים, זכור, החדש, פרה, והפטרת ראש חדש ומחר חדש.  

, יום לפני ראש חדש כסלו, [השנה, שנת ה'תשפ''ה]ואשר על כן בהיות פרשת תולדות  
דְחֶה הפטרת מחר חדש את הפטרת תולדות.     תִּ

שנקבעה קריאה זו כביכול ללא קשר לפרשה,  עדיין ניתן  למצוא קשר  ואעפ''י  
  בין הפטרת "מחר חדש" ובין פרשת תולדות:  ענייני פנימי עמוק 

  בביאור ההפטרה ושייכותה לפרשה
"מחר חדש"   ירצה שאול אביו להורגו בהפטרת  יהונתן סימן לדוד שאם  נותן 

[כלשונו  ", ואז יֵדַע דוד  החצי ממך והלאה, ישלח יהונתן חיציו ויקרא לנערו " [לדוד]

חֲךָ ה'  של יהונתן] לַּ י שִׁ חֲךָ ה' לֵךְ כִּ לַּ י שִׁ חֲךָ ה' לֵךְ כִּ לַּ י שִׁ חֲךָ ה' לֵךְ כִּ לַּ י שִׁ   .לֵךְ כִּ
לֵךְ  . ותחת זאת אמר לו:  כי שאול רוצה להרגך  לֵךְ, , שהרי היה לו לומר  ויש לשאול
חֲךָ ה לַּ י שִׁ   . 'כִּ

 מובא בשם הרב אליהו מאיר בלוך ראש ישיבת טלז, ועל דרך המוסר והאמונה,   
הדבר,   כי  טעם  לך  שלך"לומר  אילוץ,   הבריחה  לא  מתכנית  היא  חלק  אלא 

חֲךָ לך כי  - אלוקית לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ כי . השם שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ   . 14למלוך על ישראל ה'  שִׁ
. תולדותלפרשה    הפטרת מחר חדשיֵאָמֵר, כי בזה נקשרת    ולעומקו של מקרא,

עשו  מפני  לברוח  בנה  יעקב  על  מצוה  שרבקה  הפרשה,  בסיום  מצינו  שכן 
פני יצחק מטעימה את דבר שליחת יעקב לחרן לא  להמבקש להורגו, ובבואה  

  מפני שנאת עשו אלא לשם הקמת ביתו: 

יו הִ  אמֶר אֵלָ֔ ֹ֣ ן וַתּ א לְיֲַֽ�קבֹ֙ בְּנָ֣הּ הַקָּטָ֔ ח וַתִּקְרָ֤ ל וַתִּשְׁלַ֞ ו בְּנָ֣הּ הַגָּדֹ֑ י ֵ�שָׂ֖ ה אֶת־דִּבְרֵ֥ יE  וַיֻּגַּ֣ד לְרִבְקָ֔ ו אָחִ֔ נֵּה֙ ֵ�שָׂ֣

  :E  לְהָרְגֶֽ  Eְ֖ל ם  נָה: מִתְנַחֵ֥ חָרָֽ י  אָחִ֖ ן  אֶל־לָבָ֥  Eְ֛בְּרַח־ל וְק֧וּם  י  בְּקֹלִ֑ ע  שְׁמַ֣ י  בְנִ֖ ה  ים    וְַ�תָּ֥ יָמִ֣ �מּ֖וֹ ִ וְיָשַׁבְתָּ֥ 

  :Eי אָחִֽ ת  חֲמַ֥ אֲשֶׁר־תָּשׁ֖וּב  ד  ֥�ַ ים  י   אֲחָדִ֑ וְשָׁלַחְתִּ֖ לּ֔וֹ  יתָ  אֲשֶׁר־ָ�שִׂ֣ ת  אֵ֣ וְשָׁכַח֙   Eְּ֗מִמ  Eי אַף־אָחִ֜ �ד־שׁ֨וּב ַ

ד:   ם י֥וֹם אֶחָֽ ל גַּם־שְׁנֵיכֶ֖ ה אֶשְׁכַּ֛ ם לָמָ֥ יE מִשָּׁ֑ צְתִּי   וּלְקַחְתִּ֣ ק קַ֣ אמֶר רִבְקָה֙ אֶל־יִצְחָ֔ ֹ֤ ת  וַתּ י מִפְּנֵ֖י בְּנ֣וֹת חֵ֑ בְחַיַּ֔

ים: י חַיִּֽ מָּה לִּ֖ רֶץ לָ֥ לֶּה֙ מִבְּנ֣וֹת הָאָ֔ ת כָּאֵ֙ ה מִבְּנֽוֹת־חֵ֤ �קבֹ אִשֲָּׁ֨ Lַ יַ֠   אִם־� קֵ֣

 ואכן יצחק שולח את יעקב להקמת ביתו ולא משום שנאת עשו:  

�ן:   ַ ה מִבְּנ֥וֹת כְּנָֽ ח אִשָּׁ֖ אמֶר ל֔וֹ לאֹ־תִקַּ֥ ֹ֣ הוּ֙ וַיּ רֶ+ אֹת֑וֹ וַיְצַוֵּ֙ ב וַיְבָ֣ ל־יֲַ�קֹ֖ ק אֶֽ א יִצְחָ֛ ם  וַיִּקְרָ֥ ה אֲרָ֔ נָֽ ק֥וּם לֵ֙+ פַּדֶּ֣

:E י אִמֶּֽ ן אֲחִ֥ ה מִבְּנ֥וֹת לָבָ֖ E וְקַח־לEְ֤ מִשָּׁם֙ אִשָּׁ֔ י אִמֶּ֑ ל אֲבִ֣ יתָה בְתוּאֵ֖ נמצאנו למדים גם בפרשה   בֵּ֥

  לשליחות    - אלא חלק מתכנית אלוקיתכי האילוץ והבריחה אינן  וגם בהפטרה  
  לילך ולבנות ולהתעצם.  מאת ה'

לדוד   יהונתן  שאומר  חֲךָ י  כִּ לֵךְ  וכפי  לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ חֲךָ שִׁ לַּ יצחק  ה'  שִׁ אומר  כן  ישראל,  על  למלוך   ,

E וְקַח ליעקב י אִמֶּ֑ ל אֲבִ֣ יתָה בְתוּאֵ֖ ם בֵּ֥ ה אֲרָ֔ נָֽ E:-ק֥וּם לֵ֙+ פַּדֶּ֣ י אִמֶּֽ ן אֲחִ֥ ה מִבְּנ֥וֹת לָבָ֖     לEְ֤ מִשָּׁם֙ אִשָּׁ֔
- ה, מהם משיח בן יוסף ומשיח בן-שבטי י  להקים י''ב  יעקבוכשליחותו של  

כן שליחותו של   וכעין    דודדוד,  סימן להקים המלוכה בישראל,  מעשה אבות 
    לבנים.

 
א"ה. פשוטו של מקרא. מסוכן בשבילך להשאר כאן, ה' שולח אותך להפרד משאול ולחפש מקלט. ולא נשכח   14

 כי דויד כבר היה משוח למלך ע"י שמואל. אך ספק אם יונתן ידע מזה.   
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כמובא    לדבר אחד נתכוונו בשליחותםגם יעקב אבינו וגם דוד המלך    ושניהם,
ו וְהָיְתָה לַיהוָ בנביא עובדיה  פֹּט אֶת הַר עֵשָׂ הַר צִיּוֹן לִשְׁ עִים בְּ ו וְהָיְתָה לַיהוָ וְעָלוּ מוֹשִׁ פֹּט אֶת הַר עֵשָׂ הַר צִיּוֹן לִשְׁ עִים בְּ ו וְהָיְתָה לַיהוָ וְעָלוּ מוֹשִׁ פֹּט אֶת הַר עֵשָׂ הַר צִיּוֹן לִשְׁ עִים בְּ ו וְהָיְתָה לַיהוָ וְעָלוּ מוֹשִׁ פֹּט אֶת הַר עֵשָׂ הַר צִיּוֹן לִשְׁ עִים בְּ לוּכָה' ' ' ' וְעָלוּ מוֹשִׁ לוּכָהה הַמְּ לוּכָהה הַמְּ לוּכָהה הַמְּ . וכמובא  ה הַמְּ
יּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְהוָ ' ' ' ' וְהָיָה יְהוָ וְהָיָה יְהוָ וְהָיָה יְהוָ וְהָיָה יְהוָ [è,ãé']  בנביא זכריה   ל הָאָרֶץ בַּ יּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְהוָ ה לְמֶלֶךְ עַל כָּ ל הָאָרֶץ בַּ יּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְהוָ ה לְמֶלֶךְ עַל כָּ ל הָאָרֶץ בַּ יּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְהוָ ה לְמֶלֶךְ עַל כָּ ל הָאָרֶץ בַּ מוֹ אֶחָד' ' ' ' ה לְמֶלֶךְ עַל כָּ מוֹ אֶחָדה אֶחָד וּשְׁ מוֹ אֶחָדה אֶחָד וּשְׁ מוֹ אֶחָדה אֶחָד וּשְׁ .  ה אֶחָד וּשְׁ

  בב''א. 
  

    

  אנא שלחו את הערותיכם! 

    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

מדי שבוע   גליונות פרשת השבוע  להוריד  תוכלו  כאן  שם):הודעה מאתר "לדעת"  מופיע  גליוננו    (גם 

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  

http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  http://www.dirshu.co.il/?p=140390באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  info@maanelashon.orgבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


